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CHAPTER II 

REVIEW OF RELATED LITERATURE 

This chapter presents some theories which are related to this research. 

These reviews are expected to serve important information to support this 

research. The literature review consists of sociolinguistics, code mixing, and 

social media. 

2.1 Sociolinguistics 

A study that seeks to know the relationship between language and society 

which concerns on identifying the social functions of language and the way it is 

used to convey meaning is sociolinguistics (Holmes, 2013). Language and society 

are studied in order to know how the use of language is influenced by race, 

ethnicity, and others. Sociolinguistics goal is to be a superior comprehension 

about the structure of language and how languages work in communication 

(Wardhaugh, 2006). In another word, sociolinguistics is an effort to find relations 

between social structure and linguistic structure and to discover any changes that 

happen (Gumperz, 1971).  

Chambers (2006) states, the most productive study in four decades of 

Sociolinguistics research which investigate the social uses of language called as 

Sociolinguistics. Furthermore, Wardhaugh (2006) argues, sociolinguistics as a 

study of language variations that attempt to know the variations used in language 

and speakers' knowledge of the language. Certain language speakers sometimes 

speak in different dialects. He states sociolinguistics concern on studies of social 
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variation. A variety that related to a particular social class or group which 

differentiate the class or group from other classes or groups named social dialect. 

Variety can be identified as a particular code or dialect (Rahman, 2014). 

Nordquist (2017) describes language variety as a general term for any particular 

type of language or linguistic expression. Language variety is used as a closing 

term for any subcategories of a language, such as a dialect, idiolect, register, and 

social dialect or other forms of language, as well as a standard variety. 

Based on the explanation above, it can be concluded that sociolinguistics is 

the study related to language and society in which the society uses a particular 

language variety such as code, dialect, register etc.  

2.2 Code Mixing 

Code mixing is the utilization of two or more languages in a conversation. 

Code mixing shows up in the conversation between speakers’ turn or in a single 

speaker's turn (Wardhaugh, 2006). Code-mixing is divided into three types which 

are an insertion, alternation, and congruent lexicalization (Muysken, 2000). The 

most regularly use of code-mixing in society is insertional code-mixing. Insertion 

is the process of code-mixing which is comprehended as something similar to 

borrowing: the insertion of a different lexical or phrasal category into a given 

structure. Alternation is the process of code mixing by turning a speech of an 

utterance to another language. Alternation occurs when the speaker switches the 

codes between turns or utterances. Congruent lexicalization means the process of 

code mixing that includes a different pattern in a speech. The term congruent 

lexicalization points to a situation where the two languages share a grammatical 
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structure which can be filled lexically with elements from either language 

(Muysken, 2000).  

2.2.1 Insertion 

 Insertion occurs when the speaker inserts the material which is lexical 

items or entire constituents, from one language into a structure of the other 

language (Muysken, 2000). 

- A word is a single distinct meaningful element of speech or writing, used with 

others (or sometimes alone) to form a sentence and typically shown with space 

on either side when written or printed. The insertions of words appear in such 

examples: 

 “Kalau di Amerika biasanya kan undergraduate S1 empat tahun” 

 “Nggak Cuma selesai tiga tahun aja, tetapi juga dapet honour” 

- A Phrase is a small group of words that form a meaningful unit within a 

clause. Phrase divided into a noun phrase, verb phrase, adjective phrase, 

adverbial phrase, and prepositional phrase. The example of the insertion of the 

phrase found in some words by Cinta Laura: 

“I feel really happy karena aku orangnya working hard banget ya” 
“Aku hampir nggak punya social life” 

 

2.2.2 Alternation  

  Alternation occurs when the conversant switch from one language to the 

other language, including grammar and lexicon (Muysken, 2000). The examples 

of alternation found in Maudy Ayunda conversation below: 

“What’s cool about it adalah ini kayak di tengah-tengah 

kota Oxfordnya” 

“Suka tiba-tiba hujan padahal di weather forecast-nya 

no sign of rain apparently” 
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“kalau disini serunya kita nggak pake kunci, kita pake 

this weird pin magnetic thing” 

 

2.2.3 Congruent lexicalization 

Congruent lexicalization underlies the study of style shifting and 

dialect/standard variation (Muysken, 2000). In congruent lexicalization, the 

grammatical structure is shared by languages A and B, and words from both 

languages a and b are inserted more or less randomly (Muysken, 2000: 8). 

Congruent lexicalization might be related to the second generation of migrant 

groups. The speakers are and there is no separated tradition of language. 

Congruent lexicalization requires that the languages in contact be structurally 

congruent to a very high degree. To the extent that they are lexically similar 

(especially when they share homophones), congruent lexicalization is facilitated 

even more.  

Several reasons for bilinguals and multi-lingual switch or mix their language, 

it is ranging from talking about a particular topic, quoting somebody else, being 

emphatic about something, interjection (inserting sentence connectors), repetition 

used for clarification, intention of clarifying the speech content for interlocutor 

and expressing group entity (Hoffmann, 1991 as cited in Yuliana, et al., 2015). 

2.3 Social Media 

Social media would be a social instrument of communication. Social media is 

the core human communication, possessing characteristics of participation, 

openness, conversation, community, and connectedness (Veil et al., (2007) as 

cited in Bowie (2012)).  
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Social media is today not just a means of communication, but a place within 

which we socialize. Prior to social media, there were mainly either private 

conversational media or public broadcasting media. Social media should not be 

seen primarily as the platforms upon which people post, but rather as the contents 

that are posted on these platforms. Social media platforms such as Orkut and 

MySpace are frequently being replaced, while others, for instance, Facebook, 

YouTube, and Wikipedia are constantly changing (Miller et al., 2016). 

2.3.1 YouTube 

YouTube is a social media platform in which people can socialize with other 

people. YouTube is used to interact with other people by sharing and commenting 

on video contents (Bowie, 2012). 

YouTube become more popular in the worldwide, including Indonesia. 

YouTube users in Indonesia appear to be relying on the platform to realize one of 

the promises of the internet which is increased access to information (Chadha, 

2017). 

2.4 Lexical Meaning 

Lexical meaning is regularly inexactly characterized as the study which 

concerns on the word meaning,' despite the fact that, the word isn't the most direct 

term to utilize (Murphy, 2010). Moreover, a specification of lexical meanings is 

given in terms of natives whose meanings can be axiomatized or computationally 

implemented (Dowty, 1979). 
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In conclusion, lexical meaning is the investigation that concerns on studying 

the meaning of the word. The lexical meaning of the word is adjusted to the 

context of the sentence. 


